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Sveikinam Tavi, tapus pirmojo dzūkų kultūros festivalio „Čiulba ulba“ dalimi!

Mincis surengc festivalukų Dzūkijos žmonėm, katran kiekvienas atrastų  
sau mielų dzūkiškų veiklų, kilo jau senokai, ale šiais metais ilgai brandzinusis  
svajonė išsipyldė. 

Mardasavan šitų savaitgalį susrinko muzikantai, daininykai, amatinykai, 
poetai, kalbinykai ir kino kūrėjai tam, kad primintų, kokia graži ta dzūkų kultūra: 
kokia nuostabi šnekta, kokios vingrios dzūkų senosios giesmełės bei kap tarmė  
gali gražiai suskambėc modernion muzikon, kokia garbynga šitų vietų partizanų 
karo istorija, koki kruopštumo ir suskaupimo raikalaujancys vietos amatai, katriej 
tebepuoselėjami auksarankių žmonių. 

Kad jau atkeliavai ca, nerk in Dzūkijos tradicijas, išmėgyk viskų, kų cik cia 
randzi, pasjunk in gražausių tarmį ir dainuok kartu su visais. Šiton knygutėn rasi ne 
vienų Petro Zalansko (1900-1980 m.), gyvenusio cia – Mardasavan, myłėtų giesmį. 
Dar daugiau jų gałėsi išgyrsc ir išmokc laisdamas laikų cia.

Turbūt atspėjai – kadangi Petras Zalanskas, 
iš katro buvo inrašyta per 340 dainų, šįmet būt 
šventįs 120-ąjį gimtadzienį, pirmasis dzūkų 
kultūros festivalis „Čiulba ulba“ ir kviecia pažinc 
šitų nuostabių asmenybį: pavaikšcinėc takeliais, 
katruos jisai myndziojo, pamacyc jį pacį neby-
lion juodai-balton dokumencikon, paklausyc jo 
dukros Marijos Liugienės ir jos šeimos prismi-
nimų, pasmokyc Petruko dainų bei pakvėpuoc 
tuoj oru, katruo jisai kvėpavo, visų gyvenimų 
pralaidįs cia – Mardsavo kaiman.

Linkim pacio veseliausio laiko, malonių naujų pažincių ir atradzimų!

Dėkavojam Kristinai Aponavičiūtei už paruoštas spausdzinimui natas ir Ignui 
Miškiniui už šitos knygełės bei festivalio atribucikos dizainų.

Organizatoriai



Programa: šeštadzienis (rugsėjo 5 d.)

Amatų kiemas: dzūkiškų amatų mugė

Petro Zalansko pėdomis
Žygio metu aplankomi Petro Zalansko namai, Mardasavo kapinės, Ūlos ir Merkio upių 
santaka, Petruko akmuoj, Trys šalciniai, Ūlos skardzis. Pasiekus Ūlos skardzį – Petro 
Zalansko dainų mokymai-pasdainavimai. Žygis pajuda nuo Dzūkų namo 10 val. ryto, 
žygį veda Marija Liugienė.

Mokomės dzūkiško amato
• Keramika – Artūras Matonis-Takimantas,
• Gorčių pynimas – Romas Norkūnas,
• Verpimas rateliu – Laura Garbštienė,
• Burzgulių gamyba vaikams – Algirdas Juškevičius. 

Dzūkų ciksėjimai
Paskaita-viktorina „Esam dzūkai – šnekėkim dzūkiškai!“ –  lekt. Danutė Valentukevičienė, 
Vilija Ragaišienė (Lietuvių kalbos institutas).

Festivalio kinas
Naujausio Vytauto V. Landsbergio dokumentinio filmo „Vanago portretas“ 
peržiūra ir aptarimas su režisieriumi.

Nakcies čiulbesiai: Saulius Spindi. Vai tu girala 
Petro Zalansko dainų ir alternacyvios elektroninės muzikos sintezė.
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Programa: penktadzienis (rugsėjo 4 d.)

Vartų atkėlimas
Atvykimas, insikūrimas palapinių miestelin.

Festivalio atdarymas

Festivalio kinas
Petras Zalanskas ekranan: nebyliosios Algimanto Kunčiaus dokumencikos 
ir kitos vaizdo medziagos aplink Mardasavo kaimo daininyką peržiūra.

Suspažinimo nakcišokiai
Griežia Varėnos rajono muzikantai, šoka visi!

Dzūkiški pasdainavimai prieg laužuko
Dalijamės atsineštomis dzūkiškomis giesmełėmis vieni su kitais.
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Programa: sekmadzienis (rugsėjo 6 d.)

Amatų kiemas: dzūkiškų amatų mugė

Ryto ulbėjimai: dzūkų poezijos skaicymai
• Poeto Vlado Braziūno ir kompozitoriaus, multiinstrumencininko Algirdo Klovos  

kompozicija poeto balsui ir skambanciai gausai „Ko palinkai in šalałį?“
• Dzūkiškų poezijų skaito poetai Juozas Žitkauskas, Romas Sadauskas.
• Dzūkodelika: Roko Kašėtos dainuojamoji poezija.

Petras Zalanskas gyvas dainoje
Ansamblių, solistų ir duetų koncertas, katran skambės Petro Zalansko giedotos dainos. 

Dalyvauna:  
Vilniaus universiteto folkloro ansamblis RATILIO, folkloro ansamblis  
VILNIAUS DZŪKULIAI, Varėnos kultūros centro folkloro ansamblis ŽEIRIA,  
folkloro grupė RANA, slauna Petro Zalansko giminėłė, Veronika Povilionienė,  
Eglė Burkšaitytė, Eglė ir Rokas Kašėtos, Vera Venckūnaitė-Čepulienė,  
Toma Čepaitė, Agota Zdanavičiūtė-Bėkštė, Kamilė Andrijauskaitė,  
Augustė Bernatavičiūtė, Saulė Miškinytė ir kiti.

Mokomės dzūkiško amato
• Šiaudzinio sodo rišimas – Marija Liugienė,
• Dzūkiški nėriniai – Daiva Petruškevičienė,
• Žvakių liejimas – Vita Barišauskienė,
• Virtuvės inrankių drožyba – Algirdas Juškevičius.

Pasdalijimo įspūdziais ratas, festivalio aptarimas

Festivalio uždarymas
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Petro Zalansko myłėtos dainos

ŽALIOJ GIRIOJ STADAŁĖLIS (meiłės daina)

Žalioj girioj stadałėlis1  –
Tai slaunas2 medelis,
Tai slaunas mede(lis).

Pas motułį, pas širdełį –
Tai slauna dukrełė,
Tai slauna dukre(łė).

– Aukštas dangus, šviesios žvaigždės,
Švieskit man kelalį
Jocia pas merge(łį)?

Arškėtėli garbuonėli,
Nestovėk prie kelio,
Nestovėk prie ke(lio).

Kap inširsiu, tai iškirsiu,
Per tvorų išmesiu,
Per tvorų išme(siu).

– Nor tu kirsi, nor kaposi,
Dar geriau bujosiu,
Dar geriau bujo(siu).

Kap tu josi pas mergełį,
Kelalį pastosiu,
Kelalį pasto(siu).

Stadałėlis – sedulėlė  
Slaunas – puikus, šaunus, 
turintis gerą vardą, garsus, 
plačiai žinomas

1 
2 



ČIULBA ULBA SAKALAS (pažintuvių daina)

Čiulba ulba sakalas,
Čiulba ulba sakalas
An jievaro tupėdamas,

An jievaro tupėdamas,
An jievaro tupėdamas,
An vuogelių žūrėdamas:

– Kad aš tīnai nułėktau,
Kad aš tīnai nułėktau,
Tai daug vuogelių gertau,

Tai daug vuogelių gertau,
Tai daug vuogelių gertau
Jir gegułį pasdabotau3,

Jir gegułį pasdabotau,
Jir gegułį pasdabotau,
Savo šalyj parviliotau.

Kalba bernelis, kalba,
Kalba bernelis, kalba
An žirgelio sėdėdamas,

An žirgelio sėdėdamas,
An žirgelio sėdėdamas,
An vynelio žūrėdamas: 

– Kad aš tīnai nujotau,
Kad aš tīnai nujotau,
Tai daug vynelio gertau,

Tai daug vynelio gertau,
Tai daug vynelio gertau,
Jir mergełį pasdabotau,

Jir mergełį pasdabotau,
Jir mergełį pasdabotau,
Savo šalyj parviliotau.

3 Pasdaboc – įsižiūrėti, 
išsirinkti



KAP AŠ BUVAU MAŽAS (piršlybų daina)

Kap aš buvau mažas,
Mažas nedzidėlis,
: Aš lopšaly gułėdamas
Miego nenorė( jau). :

Biskį pas’ūgėjau,
Vaikščioci pradėjau –
: Jir nuvejau in stainełį4
Žirgelių dabo(ca). :

– Vai tėvule mano,
Tėvule širdela,
: Katrį duosi man žirgelį
Joca pas merge(łį)? :

– Vai sūneli mano,
Sūneli vaikeli,
: Šyvas žirgas, tymo5 balnas
Joca pas merge(łį). :

Oi kap aš išjojau
Viešuoju kelaliu,
: Tai po žirgo kamanėłėm
Ugnełė žara(vo). :

Oi kap aš injojau
Žaliojoj girełėj,
: Krito rasa nog medelių
An mano žirge(lio). :

Oi kap aš išjojau
An lygaus laukelio,
: Krito rasa, dzūvo rasa
Nog mano žirge(lio). :

Oi kaip aš dajojau
Uošvełės dvarelį,
: Jir užpuołė margi kurtai
An mano žirge(lio). :

Oi jir išejo
Senoji uošvełė.
: – Sudrumsk6 sudrumsk 
margus kurtus
Nog mano žirge(lio). :

Stainia – arklidė, tvartas
Tymas – išdirbta ožio oda
Sudrumsc – sutramdyti

4 
5

6



Brolaliai mano,
Sakalai mano,
: Kinkykite žirgelius,
Važuosiu bažnyčėłėn. :

Kap davažavau
Aukštų kalnelį,
: Sustabdzykit žirgelius,
Aš aisiu an kalnelio. :

Tai aš užaisiu
Anta kalnelio,
: Tai aš atsisveikysiu
Savo radnų motułį. :

– Dukrela mano,
Viešnela mano,
: Tai tu atsisveikinai,
Kap kalnely lydėjai. :

Tu kalnan ėjai
Ir gailiai verkei,
: Klupo tavo kojełės,
Laužei baltas rankelas. :

Klupo kojełės,
Laužei rankelas,
: Rovei gelsvas kaselas,
Šluostei melsvas akelas. :

BROLALIAI MANO ( jaunosios graudzinimo daina) 



VAI AŠ AISIU TON ŠALAŁĖN ( jaunosios graudzinimo daina)

Vai aš aisiu ton šalałėn,
Kur čiulba ulba paukšteliai,
: Grajna volungėłė
Jir lakštingałė(łė). :

Jir sasułė ataidama,
Už rankelių suimdama:
: – Verksi, sasula,
Verks tavo širde(łė). :

– Nor aš verksiu, bet ne viena,
Bėdavosiu ne aš viena –
: Verks ir sasułė,
Rūtełį skinda(ma). :

Vai aš aisiu ton šalałėn,
Kur čiulba ulba paukšteliai,
: Grajna volungėłė
Jir lakštingałė(łė). :

O brolalis ataidamas,
Už rankelių suimdamas:
: – Verksi, sasula, 
Verks tavo širdełė. :

– Nor aš verksiu, bet ne viena,
Bėdavosiu ne aš viena –
: Verks ir brolalis,
Žirgus kinkydamas. :

Vai aš aisiu ton šalałėn,
Kur čiulba ulba paukšteliai,
: Grajna volungėłė
Jir lakštingałė(łė). :

O tėvulis ataidamas,
Už rankelių suimdamas:
: – Verksi, dukrela,
Verks tavo širde(łė). :

– Nor aš verksiu, bet ne viena,
Bėdavosiu7 ne aš viena –
: Verks ir tėvulis,
Šimtus skaicyda(mas). :

Vai aš aisiu ton šalałėn,
Kur čiulba ulba paukšteliai,
: Grajna volungėłė
Jir lakštingałė(łė). :

O motułė ataidama,
Už rankelių suimdama:
: – Verksi, dukrela,
Verks tavo širde(łė). :

– Nor aš verksiu, bet ne viena,
Bėdavosiu ne aš viena –
: Verks ir motułė
Šarvelį8 skirda(ma). :

Bėdavoc – bėdoti, dejuoti, 
aimanuoti
Šarvelis – kraitis

7 

8 



VAI TU GIRALA (kraicio išvežimo daina)

Vai tu girala,
Girala žalioji,
Pilna raibų paukštelių.

Ca ir gegułė
Lizdelio nekrovė,
Ca raiba nekukavo.

Vyšnių sodelin
Lizdelį sukrovė,
Beržlynėlin kukavo.

Ne ca motułė
Mani pažadėjo,
Ne ca mani nulaido.

Šitan kaimelin
Mani pažadėjo,
Per laukelį nulaido.

Jaunam berneliu
Mani pažadėjo,
Už našlalio nulaido.



VAI TU SAKAL SAKALE (sugultuvių daina)

Vai tu sakal sakale,
: Sakałėli raibasai. :

Tu, aukštai lakiodamas,
: Naujienas nešodamas. :

Łėk, sakale, per maras,
: Gerk marų vandenėlį. :

Jir gerdamas klausyke,
: Kur gegułė kukuoja. :

Kur gegułė kukuoja,
: Tī mergełė dainuoja. :

Po svirnų vaikščiodama,
: Patałėlį klodama: : 

– Gulk, bernas, pataluose
: Kaip auksas sidabruose. :

Aš jauna prieg šalałės
: Kaip rūta prie daržalio. :

Prašysime gaidelių,
: Kad anksci negiedotų, :

Kad anksci negiedotų,
Mus du jaunu migdzytų 
Ir naktełį ilgytų.

Sauliutė užtekėjo,
: Gaideliai negiedojo, :

Gaideliai negiedojo,
Mus du jaunu migdzino
Ir naktełį ilgino.



TU PUCINE RAUDONASAI (šeimos daina)

Tu pucine raudonasai,
Pucinėli raudonasai,
Ko pavirtai in šala(łį)?

Ko pavirtai in šalałį,
In šalałį neščėslyvų,
O aš jaunas be dala(łės)?

Ainu keliu dainuodamas,
Ainu keliu dainuodamas,
Dalios, laimės jieškoda(mas).

Atsišaukė ma dalałė,
Atsišaukė ma dalałė
Anoj pusėj krašti ma(rių).

– Aik, dalala, šian kraštely,
Aik, dalala, šian kraštely,
Jau aš tavī seniai lau(kiu).

Jau aš tavī seniai laukiu,
Jau aš tavī seniai laukiu,
Iš vargelio neišsitrau(kiu).



NEDAUG IŠGĖRIAU (karo-istorinė daina)

Nedaug išgėriau,
Cik pusgortėlį9,
: Pragėriau razumėlį10. :

Per tiltą jojau,
Nog žirgo puoliau,
: Purvynėlyj gulėjau :

Aš tī gułėjau,
Per tris dienelas
: Niekas manī nelankė. :

Oi ir atłėkė
Trys raibos paukštės,
: Visos trys gegužėłės. :

Pirma nutūpė
Gali galvełės –
: Tai toj mano motułė. :

Antra nutūpė
Gali kojelių –
: Tai toj mano sesułė. :

Traca nutūpė
Prie mano šalies – 
: Tai toj mano mergełė. :

Motułė verkė
Savo sūnelio
: Savo visų viekelį11. :

Sasułė verkė
Savo brolalio
: Cielus trajis metelius. :

Mergełė verkė
Savo bernelio
: No ryto in pietelius. :

O jau po pietų
Gėrė, uliavoj12

: Ir kito sau dabavoj13. :

Pusgorčius – senovinis 
tūrio matas skysčiams ir 
biriems produktams seikėti 
(gorčius = ~2,8l)
Razumas – protas
Viekas – laikas
Uliavoc – linksmintis,  
puotauti, trankytis
Daboc – (įsi)žiūrėti, pamilti, 
kreipti dėmesį

9 

10

11

12

13



PONE KARALIAU! (religinė giesmė)

Susimylėk! Susimylėk! 
Susimylėk ant sutvėrimo Tavo,
Kurį atpirkai brangiu krauju Savo.

Pone Karaliau, Dieve Abraomo,
Dovanok mums pakajų15,
Ir atitolink kares,
Idant pažintų žmonės Tave,
Jog Tu esi Viešpats Dievas mūsų,

Susimylėk! Susimylėk! 
Susimylėk ant sutvėrimo Tavo,
Kurį atpirkai brangiu krauju Savo.

O nerūstauk ant mūsų, prašom Tavęs, 
Viešpatie.

Griekas – nuodėmė
Pakajus – taika, ramybė

14

15

Pone Karaliau, Dieve Abraomo,
Dovanok mums griekų14 atleidimą,
Ir Dvasios šventos apšvietimą,
Idant pažintų žmonės Tave,
Jog Tu esi Viešpats Dievas mūsų,

Susimylėk! Susimylėk! 
Susimylėk ant sutvėrimo Tavo,
Kurį atpirkai brangiu krauju Savo.

Pone Karaliau, Dieve Abraomo,
Dovanok mums sveikatą,
Ir at’tolink nesveikatą,
Idant pažintų žmonės Tave,
Jog Tu esi Viešpats Dievas mūsų,



Festivalio  
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